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O T o s z B i r o d a l o m . T ò r ò k B i r o d a lo t t i . 

A ' Pruszsziai ù g y nevezett Status" Ujsa"ga, A ' Konstanczinà'polyban 's egyebi i t t 

i l ly tudósita"st kòzòl O d e s s à " b ó l Jul ius ' is a ' T ò r ò k nép <iltal elkòvettetett k e g y e t -

3-dika"ról: — " lenségeket annak tu lajdoni t jdk, h o g y az 

Orszà'glószé'k kòzons^ges f e l f egyverkezés t 

„A'Konstancz ina 'po lybó l ide szaladott rend«ìt a' Mohaniedanusok kòztt. N a g y 

és itt barcittsa'gosan fogadtatott G ò r ò g ò k làvmàt cstnaìtak a" Kons tancz inàpoJyhoZ 

n a g y o n rut dolgot kòvet tek itt el a' 'Sidók òszszesereglett T ò r ò k f e g y v e r e s e k , n e v e z e -

ellen. KonstnnczinE$polyban mint a'barà"- tesen- az ò B a i r a m - innepjeknek mcisodik 

n y o k ù g y engedte'k magokat a' T o r o k ò k n a p j a n , Ju l ius ' 2 -d ikà"nj melyrÒl ily r a j -

dltal m é s z a r o l t a t J i i , itt Odessàban pedig. zolatot kozlenek a' Konstanez indpolyból 

az Ahnl mutattiJk-ki v i t ézségeket , h o g y az Julius; 1 l O - d i k é n indùlt tudósitàsok: 

itt lakó békességes indulatu 'Sidókat, abból ^ A ' S u l t a n a ' mondatoti napon , 

a' boszszu^lldsból, h o g y a' Konstanczin^. Be t»« taschébò l , hol a' n y à r i napokat tòlti, 

po ly i S idók az ott m'sggyilkoltatott G ò r ò - a' szomszédban e g y n a g y o n szép v ò l g y -

gòk ellen a' Torókokn^l clrula'si cselekede- ben levò K i o s k mellett, Do lmagabesch-

teket kòvette_k-el, az ucza*kon , hazaikfean, ben, mulatta rnagà"t a'hozzà tartozó U d v a r -

és Synagoga"ikban ( templonia ikban) m e g - nokokkal 's az Orszdgnak sok N a g y j a i v a l . 

t a m o d v ^ n , minden féle kegyetlensó'geket A ' l a h c s a h a j g d l à s n a k 's egye*b jà'té'koknak 

's gyala"zatokat elkovettek rajtok. H^zàikat folyta'ban néhà'ny lòvések e s v é n , azt tart-

hipre'da'lta'k, pé*nzes asztalaikat felforgat- jàh, h o g y ezeknek b i z o n y o s jeladà'soknak 

téli, penze iket e lve t t ék , 's a ' k i el lenek kellett lenniek. E l é g az a' dologhoZj h o g y 

ak^rt a l luni , azzai n a g y o n riitul bfintak. délutànni 3 óratéjban v a i a m i 1 2 * — 1 5 ezer 

A' S y n a g o g à k n a k ablakait beverték, a 'kòny- JancsàYókból 's e g y é b kulòmbkulòmb Asiat 

v e k e t oszsze tépttik, 's a' szegények' kas- csapatokból a"lló sereg òszszegytilekezvé'n , 

sà'ja't kiprédruték. M&r v a g y n é g y e n m e g - P e r a* n a k uczóin megindul t s rettentci 

haltak n megkinoztatott ' S i d ó k , 's tòbbek orditàssal 's lòvòldòzéssel jart fel 's alci. A ' 

vagymak halcilosan m e g v e r v e , v a g y meg- N a g y Admira l i s 's a' fò Pol ic / ia i Mester a' 

«ebessitve. A ' g y e r m e k e k n e k 's aszszo- là'rma'ra oda m e n v é n , mindent-el lvòvettek, 

n y o k n a k se' kedveztek . E g y g y e r m e k n e k h o g y a' csendességet h e l y r e óllithassiCk, 's 

kiszurték a' szemit ; e g y òreg 'Sidónak a' n a g y bajja l he lyre is fillitotték — s a_tor . 

szakà'ia't bòrostul lehuzték az arczulatja*ról. ténet a' Csà'szfCrnak is fuiébe i n e n v é n , a-

A ' policzia csendesitette-le a' ìàrmàt n a g y zért va iò boszszankodasat a' Kapudan B a -

bajjal . Tobb Gorogòk elfogattattak, 's bun- s c h a , a' JancsfCrok' A g a j a , 's a' Topsch i 

tetésseket yàrjàk. Baschi ( F e g y v e r t a r m e s t e r ) «ilòtt, kire a ' P e -
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ffli, mint az ù g y n e v e z e t t Frankok ' lakhel-
l y e bèli csendességnek fenntartatdsa kulò-
nòsen bizattatva v a n , n a g y o n hathatósan 
kinyi latkoztatta , 's nékiek megparancsol ta , 
h o g y az i n n e p ' harmadik napjà"ra a' csen­
dességnek ft^nntartatdsa erdnt legkemén-
n y e b b eszkozòket v e g y e n e k eie. A ' Tei. 
ròk f e g y v e r e s erònek ezen hà*rom fò v e -
zérei tehà"t -az alajok tartozó Stabalis és 
e g y é b fò tiszteket m é g azon estve òszsze-
hivatva"n, ezek a' kòvetkezett napon min-
den strazsdkat megkettòztettek j a' Perai 
u c z ó k o n sok U s t ó k 's e g y é b fò tisztek le 
's fel j à > t a k , 's az itt t ac i ta to Killsò U d v a -
roknak Kovet t ség i hazaik elott v igyà 'z tak , 
ol ly parancsolat lévén elejikbe adat ta tva , 
h o g y minden eròszakoskoddscknak elejét 
v e g y é k . N e m is C6ina"lt a' katonasà*g ezen 
napon semini là'rmà't, ped ig a' meghntà*-
rozott ìdòben ekkor is sok ezex ember 
megmùtat ta tnagcJt, de minden eròsswfckoah 
elkiivetése nélkùl lakhe l lyére szél lyel osz-
lott. — 

„ A z t m o n d j d k j hogy a' Csa'sza'r, az« 
o l ta , h o g y ezen erószakoskod^sok eléfor-
dù l tak , ne'melly mérséklettebb g o n d o l i e ­
ri a^ùToròkok'tanacslclséinak fuleket ny i tvan , 
o l ly rendeléseket h irdet te te t t -k i , m c l l y e -
ket ù g y lehet n é z n i , mint a' kòzònséges 
f< I fegy verkezésnek bizonyos részekben va ­
io iregsziintetését. I l lyen ùjabb rendelé-
seknek tartathatnak e g y e b e k k o z t t , h o g y 
a' g y e r m e k e k , i f j a k , 's a' népnek n a g y o n 
salak része , m i l l y e n e k a' tt-rehhordozók, 
n a p s z ^ m o s o k , 's e g y é b effélék, a' f e g y -
vert letenni kéntelenittetnek. — 

, ) I b r a h i m Brussni Pascha m e g m o s t 
i s B u j u k d e r e mellett ftikszik 1 2 ezer f egy-
V e r e s e k k e l , 's valani int a' Keresztyénefcet 
i i g y a Tóròkòket is e g y e n l ò heménység -
ge l kénszeriti a r r a , h o g y becsiiletesen v i -
seljék rnagokat , 's a' rendet m e g ne hetbo-
rittseik. C s e l a l e d d i n - C s a p a n o g l u 

Pasehtü is Konstnnczina'poly mellé va'rja'k 
3 0 , 0 0 0 e n b e r e k k e l : me lyre n é z v e meltän 
lehet reménlenj , h o g y a' csendesség, me i . 
l y e t . a z Ibrahim Pascha' jelenléte helyreâl-
litott, tobbé m e g nem fog zavartatni . —• 

S m y m d b a n m a r , mint lâtsz ik, 
h e l y r e dllott a' csendesse'g. 

C a 11 i m a c h i K a" r o I y , az Olâh Or-
şzâ"gi ü j Hospodór, a' ki ezen z ü r z a v a r n a k 
kezdetétòl f o g v a , Konstanczina"polyban, 
hol a' lakâ\sa v o l t , a* CsâszâV parancsolat« 
jaból szoros s z e m ü g y v a g y felvigyă"zat 
alatt tartatott , Ju l ius ' 9 - d i k napjân egész 
familiâ'jtival együt t elvitetett Boliba, B r u s . 
sa' szomszedsîîgaba : h a n e m , h o g y ezen 
tò'rténet miatt n a g y o n m e g ne ret tennyen, 

b izonyossă tétetett a* Porta aitai, h o g y 
a z t , h o g y a' fò va*rosból mà's he lyre vitet* 

tetett , ü g y tarttsa mint jó te'teme'nyt, in-

hàhh h o g y sem mint sZrìirikivettetést; 's azt il 

kinyilatkoztatta néki a' P o r t a , h o g y h iva-

tnlàt '$ méltósàgait is m e g fogja tartani. 

Konstanczinttpoly m e g ma is ure i 

minden pestises nyavnlya*któl: hanem S m y r -

naba ismét bekapott a' pestis. E g y Orosa 

h a j ó , a' me l ly E g y i p t o m b ó l az A l e x a n ­

drini kikötöhelyböl j ö t t , kötott - ki o d a , a" 

mèl lyen pestises va"udorlók u l v é n , ezek 

v i t t é k - b e a' Vcirosba a' mérget . 

H e l y é t z i n . 

A ' Helvétziai D i è t a , a' kò'vetkezéV 

rendj« szerént a'fol lyó esztendòre. J u l . 2-di-

ksin T i g i r u m b a n nyittatott ki. W e i s z nevìi 

Elo lü lö nyitotta-ki a'gyiile's'uléseit e g y be-

széd aitai. A ' gyi i lésben esali két idegen 

K ö v e t e k voltak je len, i igymint: a Pruszsziai 

és S p a n y o l Orszagi . Beszédje' elejt'n aZ 

oszszeszòvetkerett Hatalmassagolui;ik t z e n 

tayaszon Olasz Orszilgra nézve tett inté-

zeteikröl emlékezvén az E l v ih), «zokat 

tnéltóképpen magasz ta l ta , 's u^yan e z e * 
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intézptekir'il az azutâuni ülesben is emlé-
k e z y o n , ehképpeu szollott : „ E u r o p a , az 
öszszeczövetkezett Hatalmassa'goK' nemes 
induJattfü tetr iparhoda'sa'uak 's rendelése-
iknek kös^öni lotet 's mugţartatâ'aât, F r e n ­
ezia Orszrighan f a k t z i 6 fenyegeté a' Ki -
râl ly i thronust. Mutatjäk ezt mind azok 
az oszszeeskurösek, mel lyck tninden feie 
csaknesn azon e g y idöb^n v i lägossagra 
jottek. N é m e t Orszagon a ' k ö n y v i r o k , kik-
nek pr inez ip iumaik é p p e n olly vwszedel-
m e s e k , mint az ö eléadrîssok' m o d j i te-
k e r v é n y e s , az' indulatokat , mindenek fe-
lett pedig az ifjak" imiulataihat , kiknek fe-
jeik é p p e n olly k o n n y e n m e g b o m l a n a k , 
mint s z ive ik , elcsäbitoitak. A ' L e g t i m u s 
thr6nusokat e g y öszszefont öszszeesküves 
fenyegette •, 's nifir annyira ment v a l a a 
d o l o g , b o g y ezeii öszszeesküves' fejei alig 
tartottă'k csak meltonak i s , h o g y czélzdsai-
'kat titkoljttk, 's V t. 

A ' Bernai Köve tnek beszédében i l ly 
szavak fordulvfin elé : — „Helvetzi iCnak 
különös oka v a n arra , h o g y m a g ä r a v i -
gya*zzon és h o g y n a g y e lörevalö nézéssel 
folytassa dolguit - tudva levö d o l o g , es 
Helvétzia'nak nem kell azt magn eiott el-
titkolni , h o g y a' n a g y Hatalmassagok a' 
Respubl ikai Orszaglasi modoknak nem ba-
ra'tj iik." — , , E z e n szavakat a' Diétan, i g y 
«zoll egy T i g u r u m i tudösito, roszszûl ve t -

ték , 's azt mondotta'k rea", h o g y a' Bernai 

K ö v e t , a' ki i g y beszél lett , sokkal oko-

«abban cs«lekedett volna , ha i g y szollott 

v o l n a : — „ A z a' mit ma Respublikai 

Constituczionak n e v e z n e k 's tar tanak , iri-

kä"bb csak a' Revolûcz iô ' veszedelmes kö-

vetkezésének neveztethetne 's tartathatna, 

a' mel lyé i t meg kelhene azt ve tn i . Hanem 

a' mi a' Helvétziai Respubiikât i l let i , en-

nek Orszâglasa egészszen ma's tulajdonsâ-

g û Orszaglfisi mod. E ' még az a' régi Res­

publikai Orsza"gla"s, V melly e z t n Respub-

i ikânak dicsosségét, 's hi'rét nevét, szaza-

dokra megfundâlta . Meg akarjuk .é ezen di-

cs9sséget ,h ir tnevet ,és holdogsa'got,magunk 

kó'zòtt mi is tartani.: ha m e g , u g y azon u j 

Respubl ikónismust , me l lye t n Hatalmassä"-

gok bolcsen m e g v e t n e k , nékiink is mesz-

sze el kell a' Hazatól tâvozta tnunk." 

S z e n t I l o n a . 

E z e n szigét mar most ismét viszsza 

tétetodik a' mnga règi âl lapotj i îra , az . a z , 

h o g y csak a' Napkeleţ i Indiai sergek aitai 
fog elfoglaltatva tartatni 's ör iz te tn i , 'è 

csak e g y Kapita'uy fog ott kommanda"ns-

kodni. A ' Jó-reménség ' fokâ*n levo A n g -

lus sergek is kevesebb sza"mra fognak sza"l-

littajni. H e r o n n e v ü hajó rendeltetett-

ki Anglia*ból azon parancso lat ta l , h o g y 

S z . I l o n a t , az ernlitett K a p i t â n y o n kfvül 

mind«n e g y é b Â n g l u s tisztek és sergek 

h a g y j â k oda. — A s c e n s i o' sz igeté t , 

n.el lyet az Ä n g l u s o k csak a' Bonaparte" 

3 z . I lonâra lett kuldettetésétol fogva tar-

tottak e l f o g l a l v a , 's a' me l ly csak e g y , 

S z . Ilona'tól É s z a k - n y ó g o t r a eso, egészszen 

terméketlen kcszikla, mint la*tszik ezen-tul 

folyv^st e l foglalva akarjfìk tartani — a* 

mel ly v é g r e , h o g y harom esztendökig ott 

l a k j a na k , Major C a m p b e l t , 's Blennerhas-

set és Ai tcheson n e v ü H a d n a g y o k a t kül-

dotték o d a , két Strrfzsamesterekkel , egy 

Dobossa l , e g y S ipos sa l , és 1 8 tengeri ka-

toniikkal. Mé^ eddig az egész kösziklän 

csak e g y kisded forra*srà talältak. 

Napo leon Bonaparte meghalvcîn, rne^. 

hidegült t a g j a i b a n , az Orvosi vizsgfClatok, 

és bizonylta"sok szerént következendök voi» 

tak a' vai tozasok: m a g a a' test tökeletes-

sen f o r m a v a , és ennek minden részei hi-

jânossâg nélliiil egészen k i fe j tòdzye taJâl 

tattak, 

)( * 



tutu i u m m 

Minthog'y a?, ö terhes betegségének 

fò he l lye , és halala"nak l èg ì iagyobb o k a , 

n é m e l l y Orvosok szerént a' n ej üregben 

elrejtett éltetfi o r g a n u m o k n a k elromla'sa'-

b a n , masok szerént ped ig a' g y o m o r , és 

ma)' kinyi l t fenéjének lenni alitatott, a 

n iegneveze t t ü r e g e k n e k részei , az A n a t o ­

mia rendszabcissai s zerént , szorgalmatos-

san megv iz sga l ta t tak , és hitelessen felje-

gyez te t t ek : A' m e j ü r e g härtyä'ja ( P l e u r a ) 

az oldal tsontokkal o s z v e vo l t i iOTe, a' 

mejnek bai i lregében h a V o m , és a jobb 

u r e g é b e n nyo l tz L a t v e r r e i egyel i te t t ned-

v e s s é g taldltatott, a ' T ü d ö k épségben meg-

maradtak. A ' sz ivnek ha'rtya'ja (Per icar­

d i u m ) természetes n a g y s ^ g ù , a' mel lyben 

e g y L a t nedvesség v o l t , m a g a a* sziv leg-

jobban alkotva , de szokatlan kovérségge l 

beburko lva talä"ltatott. — A ' h a s uregében , 

a'fodorhä"), ( O m e n t u m ) igen kovér . A ' 

g y o m o r n a k egész felsö r é s z e } de leg in-

ktibb az u g y n e v e z e t t g y o m o r s z a j ( C a r d i a ) 

a' m a j bai részének belsö l a p j a v a l seorps-

san öszve n o v e v o l t , a' me l ly öszve nö-

v é s n e k hel lyén e g y seb talaltatott, a 'me i . 

l y e n a' kis ùj szabadon dltal dugathatott , 

n g y o m o r n a k belsö hcfrtydji apróbb fenés 

természetiì sebekkel b e h u z v a voltak , fo-

k é p p e n a' bel ajtajäY.äl ( P y l o r u s ) . Maga 

a" g y o m o r igen sürü, és a' k a v é seprejéhez 

hasonló nedves ségge l m e g volt töltve. A ' 

m e j és has üregeket egym^stol elvetlasztó 

h a r t y a ( D i a p h r a g m a ) a' g y o m o r fala"hoz 

nove volt . E s ha a' bai ve sének tsekély 

v^ltozdscìt k iveszszük, ma's valtoza'sok nem 

taMltattak. 

H a y t ì. 

E g y A n g l u s Kapitä*ny a' ki engedel-

met n y e r t va ia a r r a , h o g y S a n s - S o u » 

f i t , a' Kristof Kiral ly ' v a r a ' erosségeit 

megnézhessc: , arról illy leirtist tett közun-

séges sé : -— „ E z e n vàr olly eros volt , h o g y 

egé»z E u r o p a ' katonai ereje nem volt vol -

na elégséges megvé te l ére , Erössitik, h o g y 

az alatt, mig ezt Kristof Kirally' véghetet-

len kolttséggel felépittette, a' felettébb v a ­

io megerolttìtéssel va iò munka és sok v e -

rés miatt több mint 2 0 , 0 0 0 emberek fela"l-

doztattak. A' bólthajtasos fol lyasókon 's 

különösen ehezkészittetett edényekben 2 5 

esztendökre e légséges aszalt g y i i m ö l c s , 's 

besózott és füstölt hüst eltartathntnak az 

orzo sereg' szàmàrn. A ' v ä Y órkaiban szö-

kö kùtak 's v e t e m é n y e s kertek talal tattak, 

h o g y az orzo sereg fris v i z és zoldség dol-

gdban soha fogyatkoza'st ne szenvedjen . 

A ' S a n - S o u c i palota'ja'nak most mär csak 

az~ omladékai aTIanak-fenn. A ' Kristof ha-

' la la -utan a' katondh ezen palotanak min-

•den drà*ga készulete i t , még a' felfeszege-

• tett m a h a g o n i - f a padozatot is , mind elad-

täk. N e m e l l y e k szerént a' Kristof kincs-

tarjóban , akkor midörrmnga't meggyi lkol -

ta , ötven millió Dollffrok tala'ltattak. 

S p a n y o l A m e r i k a . 

A ' Junius ' 2 - d i k a n indiilt Yorki U j -

s<Jglevelek szerént az Oberster Ytur lude és 

a' S p a n y o l sergek között Puebla szorn-

szédsrfgaban n a g y o n véres csatfiza's tortént 

és harom napokig tartott vo lna : hanem 

n a g y o n kéttségesiti ezen tudósitasnak hi-

telességét a z , h o g y nemel lyek az anya 

S p a n y o l Orsza"g' s erge inek , masok a ' t a -

modóknak tulajdonitjdk a' tel lyes g y o z e -

delmet. — H o g y a' B o l i v ä Y sergei elött a' 

S p a n y o l sergek magokat mindeniitt v i s z -

sza voiìtàh , 's h o g y azok azutan Caraccas -

b a , la G u a y r a b a , 's Córóba is bemeritek, 

ezen Y o r k i tudósitfisok is erössitik. 

F r a n c z i a O r s z a g . 

A ' F r a n c z i a Politzia a 'Bonaparte ' ha-

lólaral kijòtt minden apro irasokat , utolsó 



szempi l lantatainak, temetesi pompa"jdnak, 

's temeto sirjä"nak a' Parisi kó'nyves bol-

tokban talältetott minden rajzolatait e lvé-

tette. 

P é. r m a. 

A ' G a z e t t a - d i - P a * r m a n e v i ! U j -

sa'g Ju l ius ' 2 3 - dikä"n ezeket jelenti : — 

„ À ' mi Fe l séges Uralkodó Aszsxzonyunk' 

Felséges F é r j é n e k ezen esztendöben Mä"jus 

5 - d i k é n Szent Ilona szigetén tóttént meg-

halälozä'sä'ra n é z v e , Ó F e l s é g e , a G a v a l -

le'rok 's a' Dä'mä'k, kik az U d v a r i belsö 

9«oIgaìathoz tar toznak, a' Herczeg i H^z-

hoz tartozó U d v a r n o k o k és C s e l é d e k , hoì-

naptól f o g v a , u g y m i n t J u l . 24-djkétòl Okto­

ber' 24 -d iké ig , az az hàrom; b ó n a p i g tar­

lo gyósz t v e s z n e k - f e i , 's a ' v a s t a g g y à s z 

Sept . 4-dike'ig, a* fe'l gyä'sz Sept , 4-dikétòl 

Oktober' 2 - d i k a ' i g , 's az utolsó v a g y v é -

k o u y g y a s z , Oktober' 2 4 - d i k é i g tart. A z 

Exequiä'k , az ö Felsége- moslani lakó pa • 

lotäja'hoz a' Villa-di-Sä'lä'lioz.csatulódó K a -

polnäban vitetnek v é g h e z . / . ^. 

P o r t u g a 1 1 i a. 

A ' Lisbonai U j s a g o k hoszszasan leir-

v a kiadtak a' K i r ä l y n a k megérkezésekor 

lett fogadtatasal, a 'Constitùczióra lett m e g -

eskiivése cerimonia'jit , '3 az ennek alkal-

matossàgaVal tàrtatott beszédeket. Ò Fei-

ségének a' gyu léV sza'laja'ból lett e l taVoza-

sa utali jovallotta G u e r r e i r o n e v ü t a g , h o g y 

küldjenek a' Cortesck is Deputatz iót az 

U d v a r b a , akkorra, midòn a' Régonség az 

.Qrsza'glä'st a' K ira l l y 'kezébe leteszi . U g y a n 

ekkor az a' kérdés is eléfordiilt, h o g y v a l -

lyon netti jó lenne-é ezen altaladfìst addig 

elhalasztatni , mig a' Kira l ly affelöl nem 

ttidósitja a ' g y u l é s t , h o g y kiket välosztott 

Ministereknek : Borges -Carne iro pedig azt 

j o y a l l t a , h o g y a d d i g , mig a' Ministerek 

ki nem n e v e z o d n é n e k , a' Cortesi gyulés 

t e g y e mag^t p e r m a n e n s é . É p p e n ek-

kor e g y Kóvettség l é p v é n - be a' gy i i l éV 

e l e j ébe , j e l ente t te , h o g y a' Kira l ly a' M i -

nistereket mà"r kineve.zte l é g y e n — mei» 

lye t a' gyulés m e g é r t v é n , meghata*rozta : 

H o g y a ' R é g e n s é g el v a n oszlattatva, 's az 
1 Orsza'gla's a' K i r a l y n a k àltaladatott. 

A ' M i n i s t e r e k ' n e v e i ezek: Belso M i -

• nister V i c e - A d m i r a l i s Q u i n t e l a F j n a n c z i a i 

Minister Deearte Coel lo ; T e n - e r i Minis ter 

iMonteiro T o r r e s ; Kulsò Minister G r o f B a r -

' h a c e n a ; Hadi Minister T e x e i r a - R e b e l l ó „ 

a' revohàtziónak legfòbb gerjesztoje . 

S p a- M y o 1 O r s 2-a* g. 

A ' K i r a l l y és K i r a l y n é J u l . U - d i k é » 

r e g g « l elùtoztak a' Sacedoni ferdòre . A* 

Ministerek kòzziil Don Eusebio B a r d a x i - y -

A z a r ^ t j kinek keze ala" a' kiilsò dolgok 

tartoznak, vitte-el m a g a v a l ò F e l s é g e . A z 

Tnfa'nsck is elkisérték ò Fe l ségé t e g y darà-

big. A ' Jpurna l -de -Par i s i l ly m a g a n o s tu-

dósitdst k6zò"i elindùlà'ssokról, Madr idbó l 

Jul ius ' 12-dike'ròl: „ A ' K i r a l l y elutozott a* 

Sacedoni ferdòre. • Elutozésa elòtt néhal iy 

-napòkon oily karomló módon beszéllettek 

a' Fontana.d' -Oro' Klubj^ban az Orritorok' 

a' Kirally'. gondolkodasaról , 's ol ly kedvet -

- l e n szinbe iparkodtak azt òltoztetni , h o g y 

a' Ministerek m e g f é l e l m v é n kérelmet ter-

jesztettek ¡1' K i r a l l y ' elejébe azerant , h o g y 

a' rendkivulva ló Cé'rteseket,, m é g a' m a g a 

ferdòre lejéndò elindulass elòtt h ivassa òsz-

sze. A ' Kira l ly a' Ministerek aitai elejebe 

terjesztetett ira*suak szélére VfJloszul a' kò» 

ve tkezò szavakat irta : , ,Kira l ly i s z a v a m -

,,mal meg igér tem, h o g y a' rendkivù l va io 

,iCorteseket Oktober' l - s ò najjjrfra òszsze-

J 3 hiva tom. S e m m i okot nem lalok r e a , a 

, ,miért hamarabb òszsze kel lene òk«t hi* 

jjVattatni. Lehetet lenség a z , h o g y S p a -



„ n y o l Orszdg' kò'zonséges vé lekedésének 

„ k é p é t néhdny o!Iy »mberek v i se lhessék , 

„ k i k n e k feszes fejiisége esmeretes." — A ' 

fenn nevezet t Klùbban minden nap' na­

g y o n h e v e s beszédek tartattatnak, a' mei-

lyekké l v a i ò megelég^dését a je lenlévo 

n é p ka lapdcs - iitésekkel szokta j e l enten i , 

m e l l y aitai mind annyiszor a' V i n u e s a ' 

megolettetése' módjdnak emlékezetét akar-

j a megùjittatni . . A ' politzia m é g eddig 

gemmi lépéseket nem tett ezen e lveteme-

déseknek meggdtoltatdssokra. 

A z Un iversa l n e v ü Madridi Ujsdgban 

az a ' m e g j e g y z é s fordùl eie, h o g y hozzd 

v a i a m i tiszt Ur leve let i r v d n , azt ke'rdezi, 

h o g y azon K i r . V é g z é s b e n , me l ly aitai 

meghataroz ta to t t , h o g y a' S p a n y o l drmd-

dandl minden K o m m a n d d n s o k tarttsdk n 

Madr id i M i n e r v d t , m e g v a n - é az is hatd-

r ò z t a t v a : H o g y micsoda fundtisból fizesse-

nek erette ? 

U j a b b T u d ó s i t d s o k . 

A ' S m y r n d b a n follyó dolgokról ezè-

het közli J u l . i3-dikâ"n a' Pdrisi Moni tor : 

„ N a n t a i s e n e v ü Francz ia G a b a r r e , a' 

m e l l y Jun ius ' 1 7 - d i k é n evezett-el a ' S m y r -

iiai kikötöhelyböl 's J u l i u s ' 1 7 - d i k é n k«tÖtt-

ki Toulonhoz , o l ly hireket hozott , h c g y 

el induldsakor a ' S m y r n a i Pascha n a g y ipar-

koddssal rajta v o l t , h o g y a' rendet he lyre 

dllithassa 's a' m a g a tekintetét fenntartat-

hassa : de h i jabavaló volt minden ipar-

kodasa . A ' nép vo l t a' Kommandirozó ; 

e g y m d s r a öldöklötte a' G ö r ö g ö k e t , 's attól. 

lehetett fé lni , h o g y ha azt meghal l jdk a' 

a Törökök , h o g y a ' G ö r ö g h a j o k e g y T o r ö k 

l ineahajót Ju l ius ' 7 - d i k é n v a g y 8 - d i k d n 

Wyt i l ene mellett m e g g y u j t v d n a ' l evegöbe 

fe lvettettek, ezért me'g jobban fe lmérge-

sülnek 's még k e g y e t l e n e b b mészarlast fog-

nak a' S m y r n a b a n taldltató Görögök eilen 

elkövetni . A ' G ö r ö g hajós s e r e g n e k , a' 

m e l y n e k e g y l é s z e H y d i a n d l mds rész© 

Ipsardndl , harmadik része Spec iäna l ta* 

nydzik , Kommandónsa i ellenben elszdntdk 

magokat , h o g y egyenesen S m y r n a aid evez« 

zenek 's azt elfoglalja'k, me l ly szdndék a 

Smyrnfiban lakó Fr<inkoknak <U;itokra es-

v é n , h o g y két tüz kozzé ne szoruljanak, a* 

varost oda h a g y d k , 's az ohölben tartóz-

k o d ó , n e m z e n k b é l i hajókon kerestek ma-

goknak menedéket . A z idegen Udvarok ' 

Consuljaik is ezen okból oselekcdték, h o g y 

a' vdfost e l h a g y v d n , a' hajókra mentek 

lakni. M a g a L e - N o r m a n d , F r e g d t - K a p i -

t d n y , a' S m y r n a elótt tanyazó Francz ia 

hajóh' K o m m a n d a u s a , ehképpen irt ezen 

öbölböl J u n . 1 7 - d i k é n : „ V Görögök' mé-

szdroltatdsa még foJytattatik: hanem a F r a n , 

c z i a k , kik S m y v n d b a n l a k n a k , még uddig. 

megkirnélltettek, me l lye t a* mi f e g y v e r e t 

csajkdinkon itt l evo Francz ia tisztek jó rend-

tartdsdnak 's a' Medina nevü A n g l u s Cor­

vette Kommanddnsa ' Kap i tdny H o c k i n s ü r ' 

s egede lmének lehet köszönnüuk. Minden 

idegen nemzetbél i C o n s u i o k , kik eddig 

S m y r n d b a n vo l tak , itt az übölben taldltató 

hajókon tartózkodnak 's az én oltalmam a-

latt v a g y n a f c . " — „ P a t r a s n a k elégettetése-

kor is hasonlóképpen a' mi A r r i e g e ne­

vi ! F r e g d t u n k n a k , me l ly a' D e l u e i l U r 

vezér lése alatt a' Morea i 's Candia i öblök-

beri dll v i g y d z a t o n , v a i a az a szerencséje, 

h o g y a' Patrasban lakott idegen Consùlo-

kat f e l v e g y e 's onnét e l v i g y e . — A ' T ö ­

rökök Rhodus szigetén mind meggyilkc-1-

tdk a' G ö r ö g Matrozokat. 

B é c s. 

S z é k « s F e j é r v d r r ó l azt i r jdk, 

h o g y ott Gró f S c h m i d e g g Cs. K. C a -

merar ius U r , gutaiitésben méghalt l é g y e n . 

A ' Bécsi G.laszin a 'Pr iv . Austriai N e m -

zeti Bankó dltal bevaltatott papiros pénZ-

b ö l , m a , ismét tiz millió forintok égettet-

tek-el , a' mdr ezen Ujsdgban többször elé-

adatott módok szerént és f e l v igyäza t alatt. 



H a z a i D o I go k és e g y é b T o l d al ékok . 

M a g y a r O r s z à ' g . kivä"ntamegszemlélni. N a g y figyelmet ge*-

jesztett m a r jottében a' M a g y a r Orszdgi 

Füredröl a' Balaton mellékérol jött szinekkel diszeskedö n a g y z ä s z l o j a , me l ly 

hirek szerént az ottani s a v a n y ù v izre ezen a' vitorték felett l obogot t , és mind a' ha-

n y ä r o n igen szä"mos V e n d é g e k jöttek ösz- jós Kapitä*nyuab, mind a' hajós l e g é n y e k -

v e . T ö b b fö r a n g o Urasdgokon kivül kü- nek kék hoszszu bö nadrä"gban es v e r e i 

lönös fényt ä*d a' fördö gyü lekeze tnek ö dolmanykä'ban levö Öltözetek, k iknek fe-

C s . Kir . F ö H e r c z e g s é g é n e k , Orszägunk jeket süveg fedezte. E s t v e felé a' fò Her-

N ä n d o r Ispa'nnyä'nak a' F ö H e r c z e g n é v e l , czegi személyek készek voltak részt v e n n i 

és M a g z a t a i v a l , j e l en lé te , é$ minden ren- a' Hajó m e g n é z é s é b e n , azuta*n p e d i g a* 

düek era"nt va iò szeléd és n y ó j a s leeresz» födeles Gondolän több U r i személyekke l 

k e d é s e , mel lye l minden sziveket megbd- hajóka*zni. M i d ö n ö Fö Herczégsége a" 

jolva*n, mind k ö z e l e b b r ö l , mint täVüIabb- Hajóhoz megindüit a z , elöbbi ziszló l i e -

ról sokan érkeznek a' F ö Herczeg i Pórnak lyett az Austriai Cs . szinekkel és kétfeja 

làtàsa végett . E ' jeles v e n d é g i gy i i l ekeze - Sassai ékeskedo n a g y s a l y e m lobogó téte-

tet a ' f o l y ó hónapnak 2 2 - d i k é n m e g ö r v e n - tett T e l , és v a l a m i n t a' Gondolä"nak meg- ! 

deztette Mélt. Gró f T o l n a i Festetits La*sz- indula*sakor, u g y a' hajokozfisbol v a l ó v i a z -

ló Cs . K i r . Kamara"s U r n a k Keszthe.lyrql szaérkezésekor is a' Gaìlya"n levo n é g y 

G ä l l y a n va iò érkezése. Ma"r a' T i h a n v ì a g y u k d u r r o g t a k , me l ly tisztelkedéseket ö 

foknä l , midön F ü r e d felé fordila.'&' CäU J Ü * * E ö J L i r c z e g s e g e oi ly ke.gyes m e g -

tya» ^ g y u lovésekkel tette m e g kòszònté- elégedéssel fògadott , h o g y n Mélt. Gróf-

»et, 's ezt a' s a v a n y u v iz i partra kirakott nak azt az ajdnlàst t e n n e , h o g y ö N a g y -

mozsaraknak durroga"sa viszszonozta. T ö b b - sä"gat Kesz the lyen h a r m a d napra meglàto» 

«zöri köszöntö lovések utä'n a' s a v a n y ü gatni méltóztatik. A ' Hajó tehat Hetfòu 

vfzhez érkeze a' G^l lya , m e l l y e t e g y Gon- r e g g e l hét órakor kedvezö széllel Keszt-

dola és két Sajka kòvetett . A ' parthoz he ly felé viszsza indùlva'n, va lamint bii-

kozelttvén h^rmas forduMssal és lòvòldò- tsu. lovéseit tette, u g y a' szórozról is T . 

zéssel tiszteite a ' F ö és N e m e s V e n d é g e - F ü l ö p Jó'sef V e s z p r é m i Pósta-Mester U r n a k 

k e t , » azutàn vasmatskfSkat hä'nyatvä'n a* szorgos igaZgatäsa alatt , mint elötte v a i ò 

Mélt. Gróf , az ötet késéro Hahóti A p a t u r - n a p , ü g y most is., az dgyùzasra a* mo'sa-

ral és Tiszt je ive l Sajka"n a' szdrazra ki«- raknak durrogäsai fcleltek. M e i l y r e min-

szfilla, hogy a ' F ö Herczegi személyekné l den je l en levökben megiijültak azon g o n -

udvarla'sä't m e g t e g y e . T e m é r d e k volt a' dolatok, mel lyeket e g y k o r koazortis Poe -

sokasäg , me l ly ezen tünemeny lata'sä'ra ta'nk Vira"g Benedek U r a 'Keszthe ly i Gróf -

ò'szsze g y ü l e k e z e t t , és ki ki va"gyódva a' ra készitett szép Oda*jäbau befejezésii l tett: 

különös szép alkota"sù Grfllyä't és Gondolat „Festet i tsünk Balatonnya t e n g e r , " 

O r v o s i K é r e l e m . 

Hufeland Kristóf az E m b e r életét meghoszszabbitó Mesterség n e v ü Munha'jcC* 

ban azt i r j a , b o g y M a g y a r . Orszógnak némel ly részeiben is v a g y n a k igen hoszszu 
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éJetu emberek. E r r e ö péìda't n e m hoz. Óhajtana'm tehdt ezen hézagja't kipòtolni 

m o s t , midön az ö Munka'jä't ùjra kiadni szandekozom. Azért kérem illendö tisztelettel 

a ' k é t M a g y a r Hazäban levo Egyhrfzi Fér f takat , v a g y po lgär i és gazdasä"gbeli Tiszt 

Ù r a k a t , h o g y ebben czélomat elòsegéllem* méltóztassanak, és nékem tudtomra adni 

n e terhel tessenek, ha a' K e r e s z t e l ò , v a g y T e m e r ò K ö n y v b ö l , v a g y akar hivatalbeli , 

aka"r mas hiteles tudósita'sokból tudndnak ÌOO esztendòn fellòl élt F é r f t v a g y Aszszony 

személyeket . A z efféJe jé lentò L e v e l e k e t akä"r biztos alkalmatossag aitai, akdr Póstan 

veh«st€iai Pesten a ' Z ö l d k e r t ( K o h l b a c h e r ) ütsztiban N r o . 5oo levò szä'llä'somon. 

K o y ä t s M i h ä l y , Oryos Doctor. 

C o n c u r s u s E x h o r t a* t o r s ä g r a. 

Ö C s . Kir , Fe l ségének k e g y e l m e s rendelésébòl a' Buda i F ò G y m n a s i u m n a l 

iitessen levo L e l k i » Tan i tó i (Exhor ta tor ) székre E s z t e r g o m b a n a' Primatialis E g y h a z i 

Hivata l elòtt C o n c u r s u s fog tartatni , a' fo lyó esztendò Szent M i h à ì y H a v à n a k 2 4 - d i k 

napjdn . E z e n Exhortator i Tisztséggel öszve y a g y o n kaptsolva a* N e m z e t i F ò Oskolà'-

jiäl levò Katecheta Hivatal is. A z elsòtòl S o o , az utóbbitól 100 forint fìzetés jàr, és 

i g y o szveségge l 600 forint. 

C o n c u r s u s M a t h e m a t i c a K a t h e d r ä V a . 

Fe l séges rendelések szerént a' Kassai Kir*üyi Akademia'ndl i iressen léyò Ma-

ihesisi T a n i t ó s zékre , m e l l y h e z 5oo forint esztendei fizétés v a g y o n k a p t s o l v a , C o n . 

cursus fog tartatni mind a' Pesti M a g y a f K f l ä l y i Universitä'snä'l, mind a' Bétsi U n i v e r -

sitä'snä'l. A ' Concursus tartaha'snak napja a' f. e. N o v . 8-dik napjdra v a g y o n hatärozva, 

»' m e l l y r e ezen Tan i tó széket m e g n y e r n i óhajtók megje lenni tartozzanak. 

M a g y a r N y e l v T a n i t ó s z é k e k r e C o n c u t s u s . 

A ' Zà^vabi F ò G y m n d s i u m n a l és a' V a r a s d i G y m n a s i u m n d l a' M a g y a r N y e l -

y e t Tani tó Hivatalok üresek l é v é n , a' Tanitó vdlasztcisra mind a' Zdgrdbi Kir .*Akade» 

mia elòtt , mind a' Pesti M a g y a r Kir . Univers i tät elòtt Concursus fog tartatni a'f. e. 

A u g u s t u s 2 3 - d i k napja"n. Mind az e g y i k , mind a' masik Helybeli Tani tónak 3 5 o for. 

rendszerént vaiò fizetése. De megkivantat ik ezen Tan i tó székekre v^gyódóktó l , h o g y 

v a g y a' H o r v d t h , v a g y legaldbb a' Tòt N y e l v e t tudjdk , és a' Grammatikdl is Osboldk-

nak tanitéCsdra alkalmatosok l e g y e n e k . 

A ' marha husnak font ja , B é c s b e n , A u g u s t u s r a , eziistben 8 , Vaìtòczédula*ban 

2 0 krajczdrra hatàroztatott. 

R e d a k t o r : Pancze'l Daniel. N y o m t a t j a N e m e s Hirschfeldi Stöckholzer F e l i x . 

( A m rothen T h u r m im Müller'schen K u n s t - G a l l e r i e - G e b ä u d e N r o . 6 4 8 ) . 


